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ABSTRACT 

All the languages that have appeared in the world are born after which it got better. But 
the truth is that our Tamil language was born better. Sangam Literature, Classical 
Literature, includes Patthuppaatu (Ten Idylls) and Etthutthokai (Eight Anthologies). 
Earth can be said to be fundamental in the reasons for a group's gradual cultural 
development. In such a case, in Kurunthokai, a part of Ettutthokai, the characteristics 
that are appropriate to Marutham land, a pretend love quarrel, and the association with 
the hustlers are found in Marutham thinai songs. This article examines how the Panars, 
who were considered by the society of that time to be lower class people and ignoble 
caste, were crushed for having participated greatly in doing their duties. Their cultural 
structure, which was based on caste, and their economic status were dependent on 
others forever. As a result, they lived in poverty and supplication. For the sake of 
material things, they were able to give material things to the Panars, who were the 
lower class people, to do the work they desired. The Panars were crushed on many 
levels. They were considered despicable and deserving of ridicule by all for doing lowly 
jobs and being instrumental in sorting out the issues in the love quarrel between the 
husband and wife. Despite their eloquence, intelligence, and sophisticated intellect, 
their society is said to be a casteless society, but this study has tried to explain the fact 
that the lower castes were secretly humiliated, the tasks given to them, the work they 
did, and the society that tried to develop by ignoring them. 

Keywords: Kurunthogai, Sex, Foundation, People, Education, Society, Living, 
Oppression 

முன்னுரை 
சங்ககால இலக்கியப் படைப்புகள் பலநூற்றாண்டுகால வரலாற்றின் ஆவணங்களாகத் 

திகழ்கின்றன. இத்தடகய கால வவறுபாட்டுணர்வுைன் அணுகப்படும்வபாதுதான் இனக்குழு சமுதாயம் 
குறித்துத் ததளிவாக உணர்ந்து தகாள்ளமுடியும். சங்கஇலக்கியங்களில் அகம்புறம் இரண்டிலும் 
பாணர்களின் வாழ்வியல் ததளிவுபைக் கூறப்பட்டுள்ளது. சங்கஇலக்கிய அகப்பாைல்களில் காணலாகும் 
நல்லகுறுந்ததாடக என்று பாராட்ைப்படும் ஐந்திடண ஒழுக்கங்களில் மருதத்திடண தனிச்சிறப்புடையது. 
ஊைல் இல்லாத இல்லறம் உப்பில்லாத உணவு வபான்றது என்று கூறலாம். இத்தடகய சிறப்புடைய 
ஊைலும் ஊைல்நிமித்தமுமாகிய உரிப்தபாருடளத் தன்னகத்வத தகாண்ை இத்திடணயில், ஊைலுக்குக் 
காரணமானவனும், ஊைல்தீர்க்கும் வாயிலாக அடமபவனும் பாணன்தான். குறுந்ததாடக 
மருதத்திடணப்பாைலில் அடித்தளமக்களாகக் கருதப்பைக் கூடிய பாணனின் வாழ்வியல் வரலாற்றிடனச் 
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சாதியம், பண்பாட்டுக் கட்ைடமப்பு, தபாருளாதாரநிடல, வறுடமயின் வன்தகாடுடம, நசுக்கப்பட்ை 
அடித்தளமக்களாகப் பாணர்கள், கடைநிடலப்பணி என்று பகுத்தாய்வு அணுகுமுடறயின் வாயிலாகக் 
காண்வபாம். 

 
சொ ியம் 

 இனக்குழுவியல் என்பது பண்பாட்டு மானிைவியலின் அடித்தளமாக அடமவது. இது ஓர் 
இனக்குழு அல்லது ஒரு சமூகத்டதப் பற்றிய விவான முழுவதுமான அறிவிடன எடுத்தியம்புகிறது. 
பழங்குடிச்சமூகம், கிராமச்சமூகம் முதலான சிறுசமூகங்களின் இைவியல் விளக்கம் மக்களின் 
உருவத்வதாற்றம், வாழிைஅடமப்பு, வாழ்க்டகமுடற, வபசும்முடற, சமூகஅடமப்பு, தபாருளாதாரம், 
சமயம், சட்ைமுடறகள், ததாழில்நுட்பம், கடல மற்றும் பண்பாட்டின் அடனத்துக் கூறுகடளயும் 
தனித்தனியாக ஆராயந்து, அப்பண்புகடள முடறப்படுத்தி இனக்குழுவியல் விளக்கும் ஒவ்தவாரு 
சமூகத்தின் அக, புைப்பண்பாடுகடள அறிவியல் வநாக்கில் இது ஆராயும் என்று விளக்கம் 
தரப்பட்டுள்ளது. புறநானூறு 

 “துடியன் பாணன் படறயன் கைம்பன் என்று 

 இந்நான்கல்லது குடியும் இல்டல”   (Avvai Duraisamy Pillai, 2001) 

துடியன், பாணன், படறயன், கைம்பன் என்ற நால்வடகச் சாதியினரும் அக்காலச் சமுதாயத்தில் 
அடித்தளமக்களாக ஒருதன்டமயுடையவராகக் கருதப்பட்ைன. 

 “பிரியாக் கவி டகப்புடலயன் தன் யாழின்” 

இதிலிருந்து பாணடனயும் புடலயன் என்று குறிப்பிடும் மரபு கலித்ததாடகயில் இருப்பது 
குறிப்பிைத்தக்கது (Nachinarkiniyar, 1984). 

 “சங்ககாலத்தில் புடலயன் என்றும் இழிபிறப்பாளன் என்றும் இழிசினன் என்றும் சுட்ைப்பட்ைவர் 
இன்டறய தாழ்த்தப்பட்ை மக்களின் முன்வனார்கவள என்று தகாள்வதில் தவறில்டல” என்பதிலிருந்து 
அடித்தளமக்கள் குறித்த தசய்திகள், சாதியம் பற்றிய விளக்கங்கள் ததளிவாக உணரமுடிகிறது 
(Dhatchanamoorthi, 2001). 

 
பண்பொட்டுக் ைட்டகமப்பு 

 அகப்பாடல்களில் மருதத்திறையில் மட்டுசம இடம்பபைம் பாைர்கள் போல்வண்றம 
மிக்கவர்களாகவும், இரந்துண்ணும் வாழ்க்றகறய உறடயவர்களாகவும், பதால்காப்பியம் கூறும் 
தறைவன் தறைவியிறடசய ஊடல்தீர்க்கும் தனித்திைன் உறடயவர்களாகவும் இருந்திருக்கிைார்கள். 
புைப்பாடல்களில் காைப்படும் பாைர்கள், கறை கறைக்காக மட்டுசம அன்று வாழ்க்றகக்காக என்ை 
உைர்சவாடு யாழிறேத்து பாடி வள்ளல்கறள மகிழ்வித்து இரந்துண்சபாராகவும் அவர்கள் தரும் 
பரிசுப்பபாருட்கறளக் பகாண்டு வாழ்பவர்களாகவும் இருந்துள்ளனர். அவனது மறனவி பாடினியும் 
உடன்பேல்வது வழக்கமாக இருந்துள்ளது. கல்வியைிவில்ைாதவர்களாக இருந்தாலும் அனுபவ 
அைிசவாடு வாழ்ந்துள்ளனர். குறுந்பதாறக மருதத்திறையில் உள்ள ஐம்பது பாடல்களில் பாைன் 
சநரடியாக இடம்பபறும் பாடல்கள் ஆறுமட்டுசம. இருந்தாலும் பாைனின் பல்சவறு நிறைகறள 
சமலும் காண்சபாம். 

 
தபொருளொ ொர நிகல 

பாணன் தன்னுடைய ஊரிலுள்ள தபாதுமன்றத்தில் இரந்து உண்ணும் தன்டமயுடையவன் 
என்பதால் இளடமயான வயதுடையவன் ஆயினும் முழுவளர்ச்சியடையாத நிடலயில் இருக்கிறான். 
தடலவனிைமிருந்து தூதாக, வாயிலாக வந்த அவனுக்கு விருந்துடவப்வபாம் என்று தடலவி 
கூறுவடத, 
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 “அன்னாய் இவன் ஓர் இளமாணாக்கன் 

 தன்ஊர் மன்றத்து என்னன் தகால்வலா 

 இரந்தூண் நிரம்பா வமனிதயாடு 

 விருந்தின் ஊரும் தபருஞ் தசம்மலவன” 

என்ற பாைல்வழி அறியலாம் (Swaminatha Iyer, 2009).  

 இரந்து உண்ணும் வாழ்க்டகயால் முழுவளர்ச்சியடையாத இளடமயுடையவன் என்று தடலவி 
குறிப்பிடும் பாணனின் தபாருளாதாரநிடல சவதடனக்குரியது. அடிப்படைத் வதடவயான உணவு கூை 
அவர்களால் விரும்பிய வடகயில் உண்ணமுடியாமல், மற்றவர்கள் தரும் உணடவவய உண்டு 
உயிர்வாழும் நிடலக்குத் தள்ளப்பட்டு இருந்தடதக் காணமுடிகிறது. 

 
வறுகமயின் வன்தைொடுகம 

உலகில் வறுடமயடைந்தவர்களுக்கு வளமான வாழ்வு இல்டல. தம்டமச் கூழ்ந்துள்ள 
சுற்றத்டதப் பாதுகாத்தும், தாம் விரும்புபவர்கவளாடு கூடி இனிதாக மகிழ்ந்து வாழும் வாழ்க்டக 
இவர்களுக்கு அடமவதில்டல. அருளுள்ளம் படைத்தவர்களாக இருந்தசபாதிலும், தபாருளற்ற 
ஈத்துவக்கும் இன்பத்டதப் தபற இவர்களால் முடியாது. இளறமயில் வறுறம இன்னும் பகாடியதாகும். 
இவர்களது இல்வாழ்க்டக யாசிப்படதயும் விை இழிநிடலயுடையதாகும் என்படத, 

 “இரந்வதார் மாற்றல் ஆற்ற 

 இல்லின் வாழ்க்டக இரவினும் இளிவு” 

என்ற அடிகள் வழி உணரமுடிகிறது (Swaminatha Iyer, 2009). 

 தபாருளாதாரத்தில் நலிவடைந்த பாணர்கள் இயல்பாகவவ வறுடம நிடலக்கும், வறுடமக் 
வகாட்டிற்கும் கீவழ வாழ்ந்தனர். தகாடையளித்துப் பரக்கும் எவ்வி என்பவடன இழந்த்தால் 
வறுடமடயயுடைய பாணனது தபாற்பூ இல்ைாத தறை பபாைிவிழந்து சபாவதுசபால் சநஞ்ேசம! நீ 
பபாைிவிழந்து வருந்துவாயாக என்று தறைவன் கூறுவதாக அறமந்துள்ள, 

“எவ்வி இழந்த வறுறமயர் பாைர் 

பூ இல் வறுந்தறைப் சபாைப் புல்பைன்று 

இறனமதி வாழியர் பநஞ்சே!” 

என்ை பாடைில் பாைனின் வறுறமநிறைறயக் காைமுடிகிைது (Swaminatha Iyer, 2009). பிைருக்கு 
ஈசவாராகிய மனித சநயம் பகாண்ட வள்ளல்களுள் ஒருவனாகிய எவ்வி பாைர்களுக்குப் பபாற்பூ 
வழங்கி சிறப்புச் தசய்வான். அவன் இறந்ததால் பாணர்களுக்கு வவறு வழியில்லாமல் வபாய்விட்ைது. 
பாணர்கள் வறுடமயால் வருந்தினார்கள் என்ற தசய்தி மூலம் வாழ்வாதாரம் இல்லாத நிடலயில் 
அல்லல்படும் பாணர்கள் இறுதிகாலம் வடர பிறடர இரந்தும் சார்ந்துவம வாழ்ந்துள்ளனர். 

 “இரந்தும் உயிர்வாழ்தல் வவண்டின் பரந்து 

 தகடுக உலகியற்றி யான்” 

என்ற குறட்பா, இரந்து தபற்றுத்தான் ஒருவன் உயிர்வாழ வவண்டுதமன்னும் நிடலடம 
உண்ைாயின் அவ்வாறு வாழச் சட்ைங்கடள இயற்றிய ஆட்சியாளன் அடலந்து தகடுவானாக என்று 
கூறுகிறது (Parimelalhagar, 2002). எனவவ தபாருளாதாரம் நலிவடையும் சபாது இரத்தல் இழிவானதாக 
இருந்தாலும், வாழ்நாள் முழுவதுவம வறுடமயில் வாழ உழன்று நிடலயற்ற வாழ்வில் நிம்மதியின்றி 
கிடைக்கும் இைத்தில் உணவு உண்டு நாவைாடி வாழ்க்டகடய வாழ்ந்திருக்கிறார்கள். 
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இன்றமயால் இரப்பது எல்ைார்க்கும் இயல்பன்று இரப்பவன் போற்கள் மிக எளிறமப்பட்டுப் 
பிைரால் இகழும் நிறையில் காைப்படும். 

“ஒன்று இரப்பான் சபால் எளிவந்தும் 

 புரப்பான் சபால்வதும் ஓர் மதுறகயும் உறடயன்” 

என்று இரப்பவன் தசால்லின் நிடலடயப் புலப்படுத்துகிறது (Nachinarkiniyar, 1984). இவர்கள் 
மகிழ்சவாடு வாழ்ந்ததாகவவா கல்விகற்றதாகவவா, தபாருளடீ்டித் திட்ைமிட்டு வசதிவயாடு 
இருந்ததாகவவா சான்றுகள் எதுவும் இல்டல. வறுடமயில் வாடி மற்றவர்கடளச் சார்ந்து 
வாழ்ந்ததாகவவ மருதத்திடணப்பாைல்கள் மூலம் அறியமுடிகிறது. 

 
நசுக்ைப்பட்ட அடித் ள மக்ைளொை பொணர்ைள் 

 சமுதாயத்தில் உயரிய தகுதிப்பாடுகள் எதுவும் இவர்களுக்கு வழங்கப்பைவில்டல. தடலவனின் 
பலதாரமைத்திற்குப் பரத்தடமக்கு வடிகால் வதடுபவனாக பாணன் இருந்திருக்கிறான். தடலவன் தரும் 
தபாருளுக்காகத் தடலவியிைம் பல்வவறு வடசதமாழிகடளயும், இழிவுச் தசாற்கடளயும், ஏளனப் 
சபச்சுகடளயும் தாங்கிக் தகாண்டு, வகாபப்பைாமல், தபாறுடமவயாடு இருக்கும் இயல்புடையவர்களாக 
இருந்ததால் சமுதாயத்தில் உயரிய இைம் தபற்று தடலவி, வதாழி வபான்வறார்களால் 
நசுக்கப்படுகிறான். தடலவனக்கு நன்டமடயச் தசய்தாலும், சில சூழல்களில் தடலவனாவலவய 
நசுக்கப்பட்டு பல்வவறு இன்னல்கடளச் சந்திக்கிறான். 

 சதாழியின் கூற்ைில் வரும், 

 “ஒருநின் பாணன் தபாய்யன் ஆக 

 உள்ள பாணர் எல்லாம் 

 கள்வர் வபால்வார் நீ அகன்றிசிவனார்க்வக” 

என்ற பாைலில் பாணடனத் தூதனுப்பிவிட்டு அவன் பின்னால் நிற்கும் தடலவனிைம் 
நின்பாணன் ஒருவன் தபாய்வபசுகிறான் என்பதால் மற்றுமுள்ள பாணர்கள் யாவரும் நின்டனப் பிரிந்து 
தனித்திருக்கும் தடலவிக்குப் தபாய்யுடரப்பவராகவும், கள்வர்களாகவும் ததரிகிறார்கள் என்று சதாழி 
கூறுகிறாள் (Swaminatha Iyer, 2009). 

 தபாய்ம்தமாழி எல்வலாராலும் தவறுக்கத்தக்கது. தபாய்தமாழிடயப் வபசுவவாருக்குத் துன்பம் 
ததாைர்ந்து வரும். ஆனாலும் இப்பணிடயப் தபாருள்தரும் தடலவனுக்காகச் தசய்யும் நிடலக்கு 
மாற்றப்படுகிறான். தவறு தசய்தவன் தடலவன். அவடனக் கடிந்து வபசி அவன் தவற்டற உணர்த்தி 
அவடனத் திருத்த எந்தவித முயற்சியும் வமற்தகாள்ளாமல், தடலவன் தசய்த தவறுகடளதயல்லாம் 
பாணன் மீது ஏற்றி தபாய்யன், கள்வன் என்று வதாழி வபசக் காரணமாக இருந்தவத அவன் 
அடித்தளமக்களில் ஒருவன் என்பதால் தான் என்படதத் பதரிந்து தகாள்ள முடிகிறது. 

 பாணன் மீன் பிடித்துத் தமக்குரிய மண்டையிவல (வாயகன்ற மண்பாத்திரத்திவல) இட்டு 
டவப்பது மரபு. மண்டை என்பது உண்கலம். மீன்கள் டவக்கப்பட்ை மண்கலம், நாற்றம் வசீுவதால் அது 
வவதறதற்குவம பயன்பைாது. அதுவபால எம்முயிர் எமக்வக தவறுப்புத்தருகிறது. இனி நுமக்கும் 
பயன்பைமாட்வைன் என்று தடலவி கூறுகிறாள். பாணர்கள் அதில்தான் உணவுதபற்று உண்பர். 
இதிலிருந்து அவர்களின் நசுக்கப்பட்ை வாழ்வும், இழிவுநிடலயும் தடலவியால் உவடமயாகக் 
கூறப்பட்ைடத, 

 “பாணர் பசுமீன் தசாரிந்த மண்டை வபால 

 எமக்கும் தபரும்புலவு ஆகி 

 நும்மும் தபதறஎம் இறிஇயர் எம் உயிவர” 
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என்ற பாைல்வரிகள் உணர்த்துவடத உணரமுடிகிறது (Swaminatha Iyer, 2009). பாணர்கள் 
அடித்தளமக்களாக இருந்து பலநிடலகளில் பலரால் நசுக்கப்பட்டு வாழ்ந்தனர் என்படத அறிய 
முடிகிறது. 

 
ைகடநிகலப்பணி 

அகப்பாைல்களில் உள்ள மருதத்திடண பாைல்கள் அடனத்திலும் ஊைலும் 
உைல்நிமித்தமுமாகிய உரிப்தபாருள் இைம்தபற்றிருக்கும். பரத்தடம பூண்தைாழுகும் தறைவனுக்கு 
ஏற்ப, சூழ்நிறைக்கு ஏற்ப நுண்ைைிசவாடு தசயல்படுபவன் பாணன். அவன் இல்டலவயல் ஊைல் 
தீர்வதற்கு வாய்ப்வப இல்டல எனலாம். ஊைல் தீர்க்கும் வாயிலான அவன் எல்வலாராலும் இகழ்ந்து 
வபசும் இழிவான பணிடயக் கடைநிடலப் பணிடயச் தசய்பவனாக இருக்கிறான். தடலவன் நல்லவன் 
என்படத தமய்ப்பிக்கப் பாடுபடும் தன்டமயன் தடலவியும் வதாழியும் இழித்தும், பழித்தும், வபசினாலும் 
மனஉறுதியுைன் ஏற்றுக்தகாண்டு தடலவன் தடலவியின் காதல்வாழ்விற்கு உறுதுடணயாக 
இருப்பவன். எல்லா துன்பங்கடளயும் தான் ஏற்றுக்தகாண்டு தடலவன் தடலவிடய மகிழடவக்கப் 
பாடுபடுபவன். 

 தடலவன் வரடவத் தடலமகளுக்குப் பாணன் உணர்த்துகிறான். தடலவிடய மகிழும்படி 
டவத்திருந்தால் மட்டுவம தன்னால் துன்பமில்லாமல் வாழமுடியும் என்பதற்காகவும், 
தடலவனிைமிருந்து தபறும் தபாருளுக்கு நன்றியுைன் தசயலாற்றுபவனாகவும் இருக்கிறான். கல்லாப் 
பாணனாக இருந்தாலும் தனக்கு உதவுபவர்களின் மனங்கடளப் புரிந்து டவத்திருப்பவன். எனவவ 
தடலவன் வருடமடயக் கூறி தடலவியின் மனஉணர்டவ மடைமாற்றம் தசய்கிறன். அவன் 
கூறுவடதக் வகட்டு மகிழ்ந்த தடலவி, 

 “நீ கண்ைடனவயா? கண்ைார்க் வகட்ைடனவயா 

 ஒன்று ததளிய நடகயினம் தமாழிவமா 

 தவண்வகாட்டு யாடன வசாடண படியம் 

 தபான்மைி பாைலி தபைஇீயர்! 

 யார் வாய்க் வகட்ைடன, காதலர் வரவவ" 

என்று பாணனிைம் வகட்டு உறுதிப்படுத்திக்தகாள்கிறாள் (Swaminatha Iyer, 2009). தடலவடன 
எதிர்பார்த்த தடலவி பாணன் தமாழிந்ததில் ஐயுற்று, நீ கண்ைடனவயா? அல்லது வகட்ைடனவயா? 
என்று பல முடற வினவுகிறாள். உண்டமடயக் கூறு என்கிறாள். நீ தசால்வது உண்டமயாக இருந்து, 
தடலவன் வந்துவிட்ைால் வசாடன ஆற்றின் கடரயில் அடமந்துள்ள தபான்நிடறந்திருக்கும் 
பாைலிபுத்திரத்டத நீ தபறுவாயாக என்று கூறுகிறாள். அவனது உண்டமயான கூற்டறக்கூை அவள் 
நம்பமறுக்கிறாள். பலவாறு ஆய்ந்து ததளிந்தபின் அப்படிவய தடலவன் வந்துவிட்ைால் 
பாைலிபுத்திரத்டதப் பரிசாகத் தருவதாகக் கூறுகிறாள். பாணனின் தடலயாய பண்பு தடலவன் 
தடலவிடய மகிழ்ச்சிவயாடு டவத்திருப்பதும், எத்தடகய இடையூறுகள் வந்தாலும், அடவகடளக் 
கைந்து அவர்களுக்கு உதவுவதுவம ஆகும். 

தடலவன் தானாகவவ வந்து ஊைல்தீர்ந்தடத வதாழி பாணனிைம் கூறுகிறாள். இடத 

 “கண்டிசின் பாண! பண்பு உடைத்து அம்ம” 

என்ற வரி ததளிவுபடுத்துகிறது (Swaminatha Iyer, 2009). ஊைல்தீர்க்கும் வாயில்களில் ஒருவனான 
பாணனுக்குத் தற்வபாது அப்பணியில்டல. தடலவனான பாணனுக்குத் தற்வபாது அப்பணியில்டல. 
தடலவியின் ஊைல் தீர்ந்துவிட்ைது என்று கூறும் தசய்தி பாணன் ஊைல் தீர்க்கும் வாயிலாகவும் 
தூதுதசல்பவனாகவும் இருப்படத உணர்த்துகிறது. 
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 இனக்குழு வாழ்க்டகமுடற அழிந்து, நிலவுடைடமயாக மாறுகின்ற சூழலில் படழய 
சமுதாயத்தின் எச்சங்களும் இருந்துதகாண்டுதான் இருக்கும். சங்க்காலச் சமுதாயத்தில் இருந்த 
பாணர்களின் வாழ்வியல் வரலாறு குறந்ததாடக மருதத்திடண பாைல்கள் வழி உணரமுடிகிறது. 

 
ஆய்வுப் பயன்ைள் 

பாைர்கள் இழிந்த ேங்ககாைச் ேமுதாயத்தில் வாழ்ந்துள்ளனா. ேங்ககாைத்திலும் வருை 
சபதங்கள், வர்க்கமுரண்பாடுகள் இருந்துள்ளன. பாைர்கள் மற்ைவர்கறள மகிழ்விக்கத் தம்மிடமுள்ள 
யாழிறேத்து பாடல்கள் பாடுவர். ஆனால் அவர்கள் வாழ்வில் துன்பம் மட்முசம நிறைத்திருந்தது. 
தறைவன் தறைவியின் இல்ைைம் இனிசத நறடபபை ஊடல்தீர்க்கும் வாயிைாக இரந்து எல்சைாராலும் 
இழிவான கண்சைாட்டதுடன் பார்க்கப்பட்டான். அடிநிறை மக்கள் ேமுதாயத்தினன் என்பதால் 
ேமுதாயத்தில் இரந்துண்ணும் வாழ்க்றகறயயும் மற்ைவர்கள் ஏளனமாக சபேக்கூடிய பைிறயயும் 
பேய்து சமலும் நசுக்கப்பட்ட நிறை புைனாகிைது. அடித்தளமக்கள் ேமுதாயத்றதச் சேர்ந்தவன் பாைன் 
என்பதால் அவனது போல்ைாற்ைல், தனித்திைன் ேிந்தித்துச்ே பேயல்படும் பண்பு, யாழிறேத்துப் பாடும் 
திைன், இழிவுபடுத்தும் சபாதும் மாற்ைமின்ைி ேகித்துக்பகாள்ளும் பாங்கு, இறவயாவும் எங்சகா 
ஆதாரமும் ஆவைமுமின்ைி அழிக்கப்பட்டுவிட்டன எனைாம். தியாகராேர் அசயாத்திதாேப் பண்டிதர், 
ஈ.பவ. ராமோமி பபரியார், டாக்டா. அம்சபத்கர் சபான்ைவர்கள் மீண்டும் பிைந்து வந்து சபாராடினாலும் 
ேமுதாயத்தில் புறரசயாடிக் கிடக்கும் அடித்தள மக்களாகிய பாைர் சபான்சைார்களின் அவைநிறை 
ஒழிக்கப்பட சவண்டும் என்ை ஆதங்கத்றத பவளிப்படுத்தி இயன்ைவறர இத்தறகசயாரின் ேிக்கல்கள், 
பிரச்ேறனகள் தீர்க்கப்பட சவண்டும் என்பசத இவ்வாய்வின் பயனாக அறமகிைது. 

 
முடிவுகர 

மாற்றம் என்ற ஒன்சை மாறாத்தன்டமயுடையது. தமிழ்ச்சமுதாயம் பலநூற்றாண்டுகளாக 
எத்தடனவயா மாற்றங்கடளக் கண்டுவிட்ைது. ஆனால் வவரும், வவரடிமன்ணுமாகக் கடளயப்பை 
வவண்டியடவகள் நிரம்ப உள்ளன. அடவ தாழ்த்தப்பட்வைாரின் அவலங்கள், அவர்களின் உரிடமகள் 
நியாயமற்ற முடறயில் மறுக்கப்படுதல், மனிதனாகக் கூை மதிக்காத மனிதவநயமற்ற நிடல, 
திறடமக்வகற்ற வாய்ப்பு மறுக்கப்படுதல், இழிந்தகுடியினர் என்பதால் திறடமகடள 
தவளிக்தகாணர்ந்தாலும் அடத ஏற்காமல் குடறடயக்காட்டி அைக்குதல் ஆகியடவ ஆல்வபால் 
தடழத்து விழுதுகடளத் தந்துதகாண்டுதான் இருக்கின்றன. குறுந்ததாடக மருதத்திடணயில் 
அடிநிடலமக்களாகிய பாணர்களின் அழிநிடலகடள இலக்கியவரிகள் விளக்கிக் காட்டுகின்றன. 
அவர்களின் வழிவந்த மரபினர்கள் இன்றும் பல அவலங்கள் சுற்றிலும் நசுக்க வாழ்ந்து 
தகாண்டிருக்கிறார்கள். ைாக்ைர். மு.வ. மண்குடிடச நாவலில் கூறுவடதப் வபால நல்லவிடதகடளப் 
பக்குவமாகத் தூவிச் தசல்வவாம். இன்றில்டலவயனும் நிச்சயம்மாக நாறளப் பலன் தரும் என்ற 
நம்பிக்டக உணர்வவாடு அடித்தளமக்களின் உயர்விற்கும், எதிர்கால வாழ்விற்கும் ஏற்ற முயற்சிகடளச் 
தசய்வவாம். எல்லார்க்கும் எல்லாமும் என்ற நிடல உறுதியாக ஏற்பை வாய்ப்புள்ளது. 
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